
 

Allegato 1  
 

DICHIARAZIONE DI DISPONIBILITÀ PER INCARICO DI ESPERTO LINGUA GIAPPONESE 
 

Vista la comunicazione del Dirigente Scolastico prot. n. ________________ del _________________________ 

 
Il sottoscritto ____________________________Codice fiscale___________________________  nato a  
______________________ il ________, residente in _________________________ (_____), 
via_____________________, tel.____________________  
 

DICHIARA 
 

la propria disponibilità ad assolvere le funzioni di ESPERTO lingua giapponese. 

DICHIARA 
di non avere condanne penali né procedimenti penali in corso, non essere stati destituiti da Pubbliche Amministrazioni e 
di essere in regola con gli obblighi di legge in materia fiscale  

DICHIARA 
la propria disponibilità a svolgere l’incarico in presenza o in modalità remota qualora ne ricorressero le condizioni. 

 

Con osservanza, 

_______________________________________ 

 
 
Luogo e data 
 
 
Si allega curriculum vitae in formato europeo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Allegato 2 
 
Ambito Disciplinare:__________________________ 
Nome del candidato: _________________________________ 

Valutazione del 
candidato 

Valutazione del 
DS/Commissione 

Titoli di studio (max p. 30)* 
• Laurea specifica attinente alla tipologia di intervento  

 
• Altra laurea 

 
*Si specifica che, anche in presenza di due o più lauree, sarà 
valutato un solo titolo 

  
p. 30  
 
p. 20 

    

Certificazioni (max p. 12) 
Per ogni certificazione linguistica richiesta secondo il CEFR   

  
p. 3 

    

Competenze informatiche documentabili (patente ECDL o 
EIPASS) 

p. 3   

Attività professionale (max. p. 25) 
• Per ogni esperienza di docenza universitaria nel settore 

di pertinenza (max 5 valutabili) 
• Per ogni esperienza attinente al settore per il quale si 

concorre, svolte presso scuole secondarie di I o di II 
grado (lettorato/Pon/Por/docenza) (max 5 valutabili) 

• Per ogni altra esperienza pubblica e/o privata certificate 
e attinenti alla tipologia intervento (max 5 valutabili) 

 
p. 2  
 
 
p. 2  
 
 
p. 1  
 

    

Titoli didattici culturali (max. p. 8)  
• Traduzioni relative al settore di pertinenza (max 2 

valutabili)  
• Pubblicazioni attinenti al settore di pertinenza (max 2 

valutabili)  

  
p. 2  
  
p. 2  

    

Collaborazioni (max p. 6) 
• Per ogni anno di collaborazione con associazioni o enti 

linguistici riconosciuti (max 3 valutabili)  

  
p. 2  

    

TOTALE     

 


